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LED Solar Lantern
® Introduction

Congratulations on the purchase of your new product. You have

chosen a high-quality product. Please read these operating

instructions thoroughly and carefully. These instructions are an
essential part of the product and contain important information on
firsttime use and handling. Always observe all safety instructions. If you
have any questions or are unsure how to operate the product, please
contact your refailer or service centre. Please keep this manual in a safe
place and pass it on fo third parties where necessary.

o Explanation of symbols
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Read the operating instructions!

Issue date of instruction manual (month/year)

Date of manufacture (month/year)

Direct current

Risk of fatal injury and accidents for infants and children!
Observe warning notices and safety instructions!

Explosion hazard!

O
A
Tir
A\
A

Wear protective gloves!

Dispose of packaging and product in an environmentally
friendly manner!

Risk of environmental damage from incorrect disposal of
batteries/rechargeable batteries!
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Not suitable for use as indoor lighting

This symbol means that the product operates with safety
extra-low voltage (SELV/PELV). (Profection class Ill)

Includes NiMH rechargeable battery
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Protected against solid foreign objects with a diameter of
> 1.0 mm, splash-proof
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Packaging made of FSC-certified wood mix

With the CE label, the manufacturer confirms that this
product complies with the applicable European directives.
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Products marked with this symbol comply with all
applicable requirements in the economic area of the
Republic of Serbia.
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o Intended use

This product is not suitable for commercial use. It is suitable for decorative
use indoors and outdoors. This product is not suitable for use as indoor
lighting. Use this lamp only as described in these operating instructions.
Any other use is considered use other than intended and may cause
property damage or personal injury. The lamp is not a toy. The
manufacturer or refailer accepts no liability for loss or damage that occurs
as a result of use other than infended or incorrect use.

® Specifications supplied

1 LED solar lantern
1 assembly and operating manual

e Description of parts
Hook

Hanger

Solar panel

Lamp shade

o Technical data

On/Off switch

[6] Battery compartment
Battery compartment cover
Rechargeable battery

Model number: 1004-RW/RR/-KG/-OG
Protection class: P44

LED: 1x 0.06 W

Luminous power: 5-6 Im

Solar panel: 1x2V=—=;30mA

Rechargeable battery: 1x 1.2 V =—==; Type: AAA; NiMH; 100 mAh

o Safety information

A Safety information

RISK OF FATAL INJURY AND ACCIDENTS FOR INFANTS
AND CHILDREN! Never leave children unsupervised with the
packaging material. There is a danger of suffocation from the packaging
material. Children often underestimate the dangers. Always keep children
away from the product.
This product can be used by children aged 8 years and over, as well
as by persons with limited physical, sensory or mental abilities or
lacking in experience and knowledge, if they are supervised or have
been instructed as to the safe use of the product and understand the
resulting hazards. Children should not be allowed to play with the
product. Cleaning and maintenance may not be carried out by
children without proper supervision.
Do not use the product if you notice any damage. Once the lamp has
reached the end of its service life, it must be disposed of in
accordance with the local waste disposal regulations. The light source
contained in this lamp may only be replaced by the manufacturer or
one of its service technicians or a similarly qualified person.
A Safety instructions for rechargeable
batteries
RISK OF DEATH! Keep rechargeable batteries out of the reach of
children. If swallowed, seek medical advice immediately!
PLEASE NOTE! The rechargeable battery is not replaceable. When it
is worn out, the entire product must be disposed of.
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EXPLOSION HAZARD! Never recharge non-

& rechargeable batteries. Do not short-circuit and/or open up
batteries/rechargeable batteries. They could overheat,

cause a fire or explode.

Never throw rechargeable batteries into fire or water.

Do not expose the rechargeable batteries to mechanical stress.

o Risk of leakage from rechargeable
batteries

Avoid exposing rechargeable batteries to extreme conditions and
temperatures, e.g. radiators or direct sunlight.
Avoid contact with skin, eyes and mucous membranes! In the event of
skin confact with battery acid, rinse the affected area immediately
with plenty of clean water and seek medical advice immediately!
o~  WEAR PROTECTIVE GLOVES! Leaking or damaged
rechargeable batteries can cause chemical burns if they
come into contact with skin. Therefore, wear suitable
protfective gloves in such cases.
In the event that of battery leaks, remove battery from the product
immediately to avoid damage.

® Method of operation

When exposed to sunlight, the solar cell converts the solar energy into
electrical energy, which it stores in the built-in rechargeable battery. When
the battery is fully charged, the lantern will provide accent lighting for 8
hours. Before firstime use, the battery has to be charged (see the section
“Charging the battery”). The accent lighting remains permanently on
during the hours of darkness.

o Charging the batter
solar cell

Charging with the

Before firstime use, the battery must be fully charged. Switch the On/Off
switch | 5] (see Fig. B) to “On” and allow the battery to charge for 4 - 6
hours. The battery will then charge automatically in daylight whenever the
switch is on.

Please note: the battery is not replaceable.

® Assembly and installation

Please note: Remove all packaging material.
Using the hanger [ 2| and hook | 1| (see Fig. A), suspend the product
from a suitably sturdy fixing point provided for the purpose. The
product will fall into shape under its own weight.

® Operating the LED solar lantern
When you switch the On/Off switch [ 5] (see Fig. B) to “On” (Il) the

LED solar lantern remains permanently on.
When you switch the On/Off switch [ 5 | to “Off” (0) the LED solar

lantern remains permanently off.

® Suspending the product

Please note: Make sure that the fixing point is suitable for the weight of
the product.
For best results, suspend the product in a place where the solar panel
(see Fig. A) will have the longest possible exposure to direct
sunlight.
Make sure that the solar panel [ 3] is not affected by another light
source such as courtyard or street lighting, as otherwise the lantern
may not switch on at dusk.
The lantern switches on automatically at low levels of sunlight and
switches off again during normal daylight.

® Removing the battery

Before disposing of the article, remove the battery from it as follows:
Switch the article off.
Remove the type plate from the underside of the solar panel [3].
Open the battery compartment [6] by lifting the battery compartment
cover | 7| and remove the rechargeable battery [ 8| (see Figs. B and
Q).
Dispose of the article and the battery separately from each other and
have them properly recycled in each case.

o Cleaning and storage
Switch off the product by pressing the On/Off switch [ 5 | (see Fig. B)

if you wish to stop using it and sfore it away.

Regularly check that the LED solar lantern is not dirty. Remove any dirt
to ensure the product works correctly.

Clean the product regularly using a dry, lintfree cloth. If the product is
heavily soiled, use a slightly moistened cloth and a mild detergent.

e Troubleshooting

Fault
= Cause
Solution

The product fails to switch on.
= The product is switched off.
= Press the On/Off switch to switch the product on.

= The light is flickering.
= The battery is almost fully discharged.
= Charge the battery [ 8] (see the section "Charging the battery").

= The battery discharges within a short time.
= The solar panel is dirty.
= Clean the solar panel.

Disposal

Note the labels on the packaging materials when sorting the
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L,'?) waste; they are marked with abbreviations (a) and numbers (b)
= with the following meanings:
17: Plastics
20-22: Paper and cardboard
80-98: Composite materials

You can find out how to dispose of the used

product by contacting your local district or

city council.

In the interest of environmental protection, when the product has
reached the end of its useful life, do not dispose of it as general
household waste but have it properly recycled. For information
on recycling centres and their opening times, please contact
your local council.
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Faulty or used batteries must be recycled in accordance with Directive
2006/66/EC and its amendments. Return batteries and/or the product to
the local recycling facilities provided.

Risk of environmental damage from incorrect

disposal of rechargeable batteries!

Batteries must not be disposed of as general household waste.
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They may contain toxic heavy metals* and are subject to special waste
treatment. Batteries and rechargeable batteries that are not permanently
fixed inside the product must be removed before disposal of the product
and disposed of separately. Please ensure batteries/rechargeable
batteries are fully discharged when disposed of! Wherever possible, use
rechargeable batteries rather than single-use batteries.

*) Marked as followed: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead

o Warranty

Dear customer, This product comes with a 3-year warranty from the date
of purchase. In the event that this product is faulty, you have legal rights
against the seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our warranty as set out below.

Warranty terms

The warranty period begins with the date of purchase. Please keep the
original receipt in a safe place. It is required as proof of purchase. If a
material or manufacturing defect occurs within three years of the date of
purchase, we will repair or replace the product for you free of charge, or
refund the purchase price, at our discretion. This warranty service is
granted provided that the faulty device and the proof of purchase (receipt)
are presented within three years, along with a brief written description of
the fault and of when it occurred. If the fault is covered by our warranty,
we will return the fixed product or send you a new one. No new warranty
period shall begin upon repair or replacement of the product.

Warranty period and statutory warranty claims

The warranty period is not renewed after a warranty service has been
granted. This rule shall also apply for any replaced or repaired parts. Any
damage or faults that already existed when buying the product must be
reported immediately upon unpacking the product. A fee is charged for
any repairs that are carried out after the end of the warranty period.

Warranty scope

The device was carefully manufactured according to the strictest quality
guidelines and thoroughly tested before delivery. The warranty applies to
material or manufacturing defects. This warranty does not apply to product
parts that are subject to normal wear and tear and can therefore be
regarded as wearing parts, or damage fo fragile parts, such as switches,
rechargeable batteries or parts that are made of glass. This warranty is
void if the product has been damaged, improperly used or serviced. To
ensure proper use, all instructions included in the manual must be followed
carefully. All uses and actions that users are discouraged from or warned
of in the manual must be avoided under all circumstances. The product is
intended for private household use only, and not for commercial activities.
The warranty is void, if the product is treated inappropriately, if force is
applied, and in the case of any manipulation that is not carried out by our
authorised service branch.

Warranty processing
To ensure your request is handled swiftly, please observe the following
Notes:
Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456)
ready as proof of purchase for all enquiries.
Please refer to the type plate on the product, an engraving on the
product, the cover of the manual (bottom left) or the sticker on the
back or base of the product to find out the product number.
In the case of any malfunctions or other defects, please call or email
the service department indicated below as a first step.
After your product has been registered as faulty, you can send it to
the specified service address, free of charge. Please include the proof
of purchase (receipt) and information about the defect and about
when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Service Cyprus
Tel. : 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'IAN 383085_2110

Please have the receipt and the article number (e.g. IAN 123456) ready
as proof of purchase for all enquiries.

You can find an up-to-date version of the operating instructions at: www.
citygate24.de

LED solarni lampion
e Uvod

Cestitamo Vam na kupnii Vaseg novog proizvoda. Ovime ste se

odluéili za kvalitetan proizvod. Molimo pazljivo i do kraja

procitajte ove upute za uporabu. Ove su upute dio ovog
proizvoda i sadrZe vazne napomene za stavljanje u pogon i rukovanie.
Uvijek se pridrzavaite svih sigurnosnih uputa. Ako imate bilo kakvih
pitanja ili niste sigumi u vezi s rukovanjem proizvodom, obratite se Vasem
trgovcu ili servisnom centru. Molimo &uvaite ove upute na sigurnom miestu
i proslijedite ih tre¢im osobama, ako je potrebno

o Tumaé znakova

Pro¢itajte upute za uporabu!
Datum izdavanja uputa za uporabu (mjesec/godina)

Datum proizvodnie (mjesec/godina)

Istosmijerni napon

Opasnost po Zivot i od nezgoda za malu djecu i djecu!
Pridrzavaite se upozorenja i sigurnosnih uputa!
Opasnost od eksplozije!

Nosite zastitne rukavice!

Ambalazu i proizvod zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin!

Ogtecenja okolita zbog nepravilnog odlagania baterija/
punijivih baterija!
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Nije prikladno za osvietljavanije prostorija.

Ovaij simbol ozna¢ava da proizvod radi sa sigurnosnim
malim naponom (SELV / PELV). (klasa zastite II)

Uklj. NiMH bateriju

S Zasti¢eno od krutih stranih tijela promjera = 1,0 mm,
e zasticeno od prskajuée vode

IP44
Fsc Ambalaza od mijesanog drva s FSC certifikatom
S CE oznakom proizvodaé potvrduje da ovaj proizved
ispunjava vazece europske smiernice.
A Proizvodi koji su oznageni ovim simbolom zadovoljavaju

sve vazece propise unutar gospodarskog podru¢ja

AA Republike Srbije.

o Namjenska upotreba

Ovaij proizved nije prikladan za komercijalnu uporabu. Prikladan je za
dekoraciju unutarnjeg i vanjskog podru¢ja. Ovaj proizvod nije prikladan
za osvietljavanje prostorija. Svietiliku koristite samo na nacin opisan u
uputi za uporabu. Svaka drugacija uporaba ne smatra se namjenskom i
moze prouzrogiti materijalne 3tete ili cak i tielesne ozljede. Svietilika nije
die¢ja igracka. Proizvodag ili trgovac ne preuzima odgovornost za dfefe
koje su nastale nenamjenskom ili pogregnom uporabom.

® Opsegq isporuke

1x LED solarni lampion
1x upute za montazu i uporabu

o Opis dijelova
prstenasti uteg
zakvacka

solarna ploca
sienilo svietilike

o Tehnicki podaci

prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanije
[6] odieliak za bateriju

poklopac odijelika za bateriju
baterija

Broj modela: 1004RW /-RR /KG /-OG
Vrsta zastite: P44

LED: 1x 0,06 W

Svijetlosni tok: 5-6 Im

Solarna ploga: 1x2V=—=,30mA

Baterija: 1x 1,2V ===; Tip: AAA; NiMH; 100 mAh
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A Sigurnosne napomene
W
OPASNOST PO ZIVOT | OD NEZGODA ZA MALU
DJECU I DJECU! Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora s
ambalazom. Postoji opasnost od guienja zbog ambalaze. Djeca &esto
podcjenjuju opasnosti. Djecu uvijek drzite podalje od proizvoda.
Ovaij proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa
smanjenim fizikim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanija, ako su nadzirane ili upuéene u sigurnu
uporabu proizvoda i razumiju opasnosti koje iz foga proizlaze. Djeci
nije dopusteno igrati se s proizvodom. Cid¢enje i odrzavanje od
strane korisnika ne smiju izvoditi djeca bez nadzora.
Nemojte koristiti proizvod ako primijetite bilo kakvu vrstu o3tecenia.
Ako je svietilika dosegla kraj svog Zivotnog vijeka, svietiljku se mora
zbrinuti u skladu s lokalnim propisima o odlaganiju otpada. lzvor
svietlosti koji se nalazi u ovoj svietiljci smije zamijeniti samo
proizvodaé ili njegov servisni djelatnik ili sli¢no kvalificirani kadar.
Rizik od smrti! Opasnost od strujnog udara.

urnosne napomene

Sigurnosne upute za
punjive baterije
OPASNOST PO ZIVOT! Punjive baterije ¢uvajte izvan dosega
djece. U slu¢aju gutanja odmah potraziti medicinsku pomo¢!
NAPOMENA! Punjiva baterija nije zamijenjiva. Jednom kada je
potroena, potrebno je zbrinuti cijeli proizvod.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nikada nemoijte puniti
baterije koje se ne mogu ponovo puniti. Nemoijte kratko
spajati punjive baterije i/ili nemojte ih otvarati. Rezultat
moze biti pregrijavanie, opasnost od pozara ili pucanije.
Nikada ne bacaite punjive baterije u vatru ili vodu.
Ne izlazite punjive baterije mehanickom optereceniu.

® Opasnost od curenja punjivih baterija

Izbjegavaite ekstremne uvjete i femperature koji mogu utjecati na
punjive baterije, npr. na radijatorima/izravnoj sunéevoj svjetlosti.
Izbjegavajte kontakt s kozom, o¢ima i sluznicama! Ako dodete u
kontakt s kiselinom iz baterije, odmah isperite pogodena podru¢ja s
velikom koli¢inom €iste vode i odmah potrazite lije¢nicku pomo¢!

~  NOSITE ZASTITNE RUKAVICE! Punjive baterije koje su
iscurile ili su o3te¢ene mogu uzrokovati nagrizanje ako dodu
u dodir s kozom. Stoga u tom slu¢aju nosite odgovarajuce
zadtitne rukavice.
Ako neka od punijivih baterija procuri, odmah je izvadite iz proizvoda
kako biste izbjegli ostecenia.

® Naéin funkcioniranja

Kada je izlozena suncy, solarmna ¢elija pretvara svietlo u elektricnu
energiju i pohranijuje je u ugradenu punjivu bateriju. Kada je baterija
potpuno napunijena, trajanije svietla akcentnog osvietljenja iznosi 8 sati.
Bateriju je potrebno napuniti prije prve uporabe (pogledaite poglavlje
,Punjenje baterije”). Akcentno osvjetljenje trajno je upaljeno po mraku.
o Punjenje baterije / punjenje baterije
solarnom éelijom
Bateriju je potrebno napuniti prije prve uporabe. Prekida¢ za ukljugivanje/
isklju¢ivanje | 5 | (vidi sl. B) stavite u poziciju ,on” i ostavite bateriju da se
puni 4 - 6 sati. Nakon toga se baterija, u uklju¢enom stanju, automatski
puni pri izlaganju suncu. Napomena: Baterija nije zamjenjiva.

® Montaza

Napomena: U potpunosti uklonite ambalazu. Objesite proizvod
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pomocu zakvacke [2] i prstenastog utega [1] (vidi sl. A) na za to
predvideno i stabilno mijesto. Proizvod ¢e se samostalno oblikovati pod
utiecajem njegove vlastite tezine.

o Pustanje LED solarnog lampiona u rad

Prebacite prekida¢ za ukljucivanije/ iskljucivanije [ 5] (vidi sl. B) u
polozaj ,on” () i LED solarni lampion je trajno ukljucen.
Prebacite prekida¢ za ukljugivanije/ isklju¢ivanje [ 5] u polozaj ,off"
(0) i LED solarni lampion je trajno isklju¢en.

® Objesite proizvod

Napomena: Imajte u vidu da mjesto viesanja bude prikladno za tezinu
proizvoda.
Kako bi se postigao optimalni rezultat, proizvod objesite na mjestu na
kojem je solarna plo¢a [ 3] (vidi sl. A) po mogué¢nosti dugo izlozena
direkinom sun&evom svjetlu.
Provierite da solarna plo¢a | 3| nije izlozena utjecaju drugog izvora
svietla, npr. dvorisna rasvieta i uli¢na rasvieta jer se svjetlo inage ne¢e
ukljuciti u sumraku.
Svjetlo ¢e se automatski ukljuciti kod slabe svjetlosti, a kod normalne
okolne svjetlosti se svietlo ponovno isklju¢uje.

o Uklanjanje baterije

Prije nego zbrinete proizvod, izvadite bateriju iz proizvoda na sliede¢i
nacin:
Isklju¢ite proizvod.
Uklonite fipsku oznaku na donjoj strani solame ploce [3].
Otvorite pretinac za bateriju odizon]em poklopca pretinca za
baterija i izvadite bateriju [ 8] (vidi sl. B i C).
Odvojeno zbrinite proizvod i bateriju i odvezite je na mjesto za
ispravno zbrinjavanie.

o Ciséenje i skladistenje

Isklju¢ite proizvod pritiskom prekida¢a za ukljucivanje/ iskljuéivanie
(vidi sl. B) ako proizvod ne zelite koristiti i skladistiti.

Redovito provierite eventualnu prljavitinu LED solarnog lampiona.
Uklonite je kako biste osigurali ispravan rad proizvoda.

Redovno Cistite proizvod suhom krpom bez dlaica. Kod vecih
prljavitina koristite lagano navlazenu krpu s blagim sredstvom za
cidcenje.

Otklanjanje kvarova

= Kvar
= Uzrok
= Rjesenje

= Proizvod se ne ukljucuie.

= Proizvod je iskljuen.

= Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanie/isklju¢ivanie [ 5 | kako biste
ukljucili proizvod.
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= Svietlo treperi.

= Baterija je gotovo prazna.
= Napunite bateriju [ 8| (vidi poglavlje "Punjenje baterije").

Baterija se isprazni u kratkom vremenu.
Solarna plo¢a je prljava.
= O¢istite solarmnu plocu.

Zbrinjavanje

Pri razvrstavanju ofpada vodite ra¢una o oznakama na
ambalazi, ona je ozna¢ena kraticama (a) i brojevima (b) sa
sliedec¢im znac¢enjem:

1-7: Plastike

20-22: Papir i liepenka

80-98:  Kompozitni materijali

Mozete se obratiti Va3oj opcinskoj ili gradskoj

upravi za opcije odlaganija dotrajalog

proizvoda.

U interesu zagtite okolisa, nemoijte odlagati Vas dotraijali
proizvod kao kuéni otpad, nego ga zbrinite na profesionalan
nacin. Kako biste saznali gdje se nalaze mjesta prikuplianja i
njihovo radno vrijeme, mozete se obratiti nadleznoj lokalnoj
upravi.
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Neispravne ili iskoridtene baterije moraiju se reciklirati u skladu s
Direktivom 2006/66/EZ i njezinim izmjenama. Vratite baterije i/ili
proizvod kod ponudenih miesta za prikupljanje.

Osteéenja okoli$a zbog nepravilnog odlaganja

baterija! Punjive baterije se ne smiju odlagati zajedno s

ku¢nim otpadom. One mogu sadrzavati ofrovne teske metale*) i
podlijezu obradi opasnog ofpada. Baterije i puniive baterije koje nisu
trajno instalirane u uredaju, moraju se izvaditi prije zbrinjavanja i
odvojeno zbrinuti. Molimo da predaijete ispraznjene baterije i punjive
baterije! Ako je moguce, koristite punjive baterije umijesto jednokratnih
baterija. *) oznagene s: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo

® Jamstvo

Postovani kupci, za ovaj proizvod dobivate 3 godine jamstva od datuma
kupnie. U slu¢aju nedostataka na ovom proizvodu imate zakonska prava
u odnosu na prodavatelja proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena naiim nize navedenim jamstvom.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje. Molimo dobro &uvajte
originalni ra¢un. On je potreban kao dokaz o kupnji. Ako se pojave
nedostaci u materijalu ili izradi unutar tri godine od datuma kupnje ovog
proizvoda, proizvod ée se - prema nasem izboru - besplatno popraviti,
zamijeniti ili izvrsiti povrat novca. Za ovo jamstvo potrebno je unutar
trogodinjeg jamstvenog razdoblja dostaviti neispravan uredaj i potvrdu o
kupniji (ra¢un), kao i kratak opis nedostatka i trenutka njegovog nastanka.
Ako je nedostatak pokriven nagim jamstvom, vratit éemo Vam popravljeni
ili novi proizvod. S popravkom ili zamjenom proizvoda ne zapotinje novo
jamstveno razdoblje.

Jamstveno razdoblje i zakonski zahtjevi u sluéaju
nedostataka

Jamstveno razdoblie se ne produljuje uslugom iz jamstva. Isto vrijedi i za
zamijenjene i popravliene dijelove. Ostecenija i nedostaci koji se utvrde
nakon kupnie prilikom raspakiranja moraju se odmah prijaviti. Potrebni
popravci po isteku jamstvenog razdoblja se naplacuju.

Opseg jamstva

Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smjernicama za
kvalitetu fe je uredno ispitan prije isporuke. Jamstvo se odnosi na
materijalne ili proizvodne nedostatke. Ovo jamstvo ne obuhvaca dijelove
proizvoda koji su podlozni normalnom troenju i stoga se mogu smatrati
potrognim dijelovima niti oste¢enja lomljivih dijelova, kao $to su prekidadi,
baterije ili dijelovi proizvedeni od stakla. Ovo jamsivo prestaje vaziti ako
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je proizvod osfe¢en, nepravilno koristen ili servisiran. Za pravilno
koristenje proizvoda potrebno je pridrzavati se svih uputa navedenih u
uputama za uporabu. Namijene i radnie koje nisu preporu¢ene ili na koja
se upozorava u uputama za uporabu moraju se obavezno izbegavati.
Ovaj proizvod namijenjen je samo za privatnu uporabu i nije predviden
za komercijalnu uporabu. Jamstvo se ponistava u sluéaju zlouporabnog i
nepravilnog rukovania, primjene sile i intervencija koje nisu izvriene od
strane nageg ovlastenog servisnog predstavnigtva.

Postupak u sluéaju zahtjeva temeljem jamstva

Kako bi se osigurala brza obrada Vaseg zahtieva, pratite sliedece

Napomene:
Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci raéun i broj artikla (npr.
IAN 123456) kao dokaz o kupnji.
Broj proizvoda moZete na¢i na tipskoj plo¢ici na proizvodu, Zigu na
proizvodu, na naslovnoj stranici uputa (dolje lijevo) ili na naljepnici
na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
U sluéaju da dode do smetnji u radu ili sliénih nedostataka, prvo se
putem telefona ili e-poste obratite servisu koji je naveden u nastavku.
Proizvod, za koji je utvrdeno da je neispravan, mozete poslati na
Vama dojavljenu adresu servisa bez plaéanja postarine, vz
prilaganje potvrde o kupniji (racun) i navodenije nedostatka i trenutka
njegovog nastanka.

(1) U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko
je kupac bio ligen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamijena ili
njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinie te¢i ponovno od zamiene,
odnosno od vra¢anja popravliene stvari.

(3) Ako je zamijenien ili bitno popravlien samo neki dio stvari, jamstveni
rok pocinie fec¢i ponovno samo za taj dio.

®Servis

Servis Hrvatska
Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

'IAN 383085_2110

Molimo Vas da za sve upite imate pri ruci racun i broj artikla (npr. IAN
123456) kao dokaz.

Aktualnu verziju uputa za uporabu mozete pronadi na:
www.citygate24.de

LED solarni lampion
e Uvod

Cestitamo Vam na kupovini novog proizvoda. Odluéili ste se za

veoma kvalitetan proizvod. Potrebno je da pazljivo progitate

kompletno uputstvo za rukovanje. Ovo uputstvo je sastavni deo
proizvoda i sadrzi vazne instrukcije za pustanje u rad i rukovanje. Uvek se
pridrzavajte svih bezbednosnih napomena. Ako imate bilo kakvih pitanja
ili niste sigurni u rukovanje proizvodom, obratite se prodavcu ili servisnom
centru. Pazljivo ¢uvaijte ovo uputstvo i po potrebi ga prosledite drugima.

o Objasnjenje znakova

Procitati uputstvo za rukovanie!
Datum izdavanja uputstva za upotrebu (mesec/godina)

Datum proizvodnje (mesec/godina)

Jednosmemi napon

Opasnost po Zivot i opasnost od nesre¢a po maniju i veéu
decu!

Voditi ra¢una o upozorenjima i bezbednosnim
napomenamal

Opasnost od eksplozije!

Nositi zastitne rukavice!

D¢ Ambalazu i proizvod odlozite na ekologki prihvatljiv
= nacin!

Pogresno odlaganije baterija/punjivih baterija je Stetno po
zivotnu sredinu!
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Nije pogodno za osvetljavanie prosforija u domadinstvu.

Ovaij simbol zna¢i da proizvod radi sa niskim naponom

(SELV/PELV). (Klasa zastite Il

Uklj. NiMH punijivu bateriju
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Zasficen od &vrstih tela pre¢nika = 1,0 mm, zasfi¢en od
prskanja vode
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FsC Ambalaza od megovitog drveta sa FCS sertifikatom

Oznakom CE proizvoda¢ potvrduje da je ovaj proizvod
uskladen sa vazec¢im evropskim direktivama.

'aY
Dma

Proizvodi koji su oznaceni ovim simbolom zadovoljavaju
sve vazece propise unutar ekonomskog prostora Republike

AA Srbije.

® Namena

Ovaij proizvod nije pogodan za komercijalnu upotrebu. Pogodan je za
dekoraciju u zatvorenom i na otvorenom prostoru. Proizvod nije pogodan
za osvetljavanije prostorija u domadinstvu. Lampu koristite samo v skladu
sa opisom u ovom uputstvu za upotrebu. Svaka druga upotreba smatra se
nenamenskom i moze dovesti do materijalnih Steta, pa ¢ak i do telesnih
povreda. Lampa nije igracka za decu. Proizvoda¢ ili prodavac ne
preuzima nikakvu odgovornost za stete koje su nastale usled nenamenske
ili pogresne upotrebe.

@ Obim isporuke

1x LED solarni lampion
1x uputstvo za montazu i rukovanje
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® Opis delova
Masivni prsten
Deo za kacenje
Solarni panel
Abazur lampe

o Tehnicki podaci

Prekudaé za uklju¢ivanje/iskljucivanie
[6] Odeljak za puniivu bateriju

Poklopac odeljka za punjivu bateriju
Punjiva baterija

Broj modela: 1004RW /-RR /KG /-OG
Vrsta zastite: P44

LED: 1x 0,06 W

Struja punienja: 5-6 Im

Solarni panel: 1x2V=——=,30mA

Punjiva baterija: 1x 1,2 V =—=; Tip: AAA; NiMH; 100 mAh

o Bezbednosne napomene

A Bezbednosne napomene
Y

OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST OD NESRECA PO
MANJU | VECU DECU! Nikada nemoijte da ostavljajte decu bez
nadzora sa ambalaznim materijalom. Postoji opasnost od gugenja
ambalaznim materijalom. Deca &esto potcenjuju opasnosti. Udaljite decu
od proizvoda.
Ovaij proizvod mogu koristiti deca u uzrastu od 8 godina i vige, kao i
osobe sa smanjenim fizickim, senzori¢kim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe sa nedostatkom iskustva i znanja, ako su
nadgledane ili upuéene u bezbedno koriséenje proizvoda i shvataju
opasnosti koje iz toga proizlaze. Deca ne smeju da se igraju sa
proizvodom. Cig¢enje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smeju da
obavljaju deca ako nisu pod nadzorom.
Nemojte da koristite proizvod ako ustanovite bilo kakva oste¢enia.
Na kraju veka trajanja lampe, proizvod treba odloziti u skladu sa
lokalnim propisima za odlaganje otpada. Izvor svetlosti koji se nalazi
u ovoj lampi sme da zameni samo proizvodad ili njegov serviser, ili
slieno kvalifikovano lice.

Bezbednosne napomene
za punjive baterije
OPASNOST PO ZIVOT! Punjive baterije ¢uvajte van domasaja
dece. Ako se progutaju, odmah potrazite medicinsku pomo¢!
NAPOMENA! Punjiva baterija ne moze da se zameni. Kada se
istro$i, mora da se zameni kompletan proizvod.
OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Nemoite da punite
baterije koje nisu punjive. Nemoijte da kratkospajate punjive
baterije niti da ih otvarate. Posledice mogu biti pregrevanie,
opasnost od pozara ili pucania.
Nikada nemojte da bacate punijive baterije u vatru ili vodu.
Nemojte da izlaZete punjive baterije mehanickom optereéeniu.

® Opasnost od isticanja teénosti iz punjivih
baterija

Izbegavajte ekstremne uslove i temperature, kao na primer grejna
tela/direktno sunéevo zracenie, jer mogu uticati na rad punjivih
baterija.

Izbegavaite kontakt sa kozom, o¢ima i sluzokozom! U sluéaju
kontakta sa kiselinom iz baterije, pogodena mesta odmah isperite sa
puno vode i obavezno potrazite medicinsku pomoc!

NOSITI ZASTITNE RUKAVICE! Iscurele ili ostecene
punjive baterije u dodiru sa kozom mogu izazvati hemijske
opekotine. U takvom slu¢aju obavezno nosite odgovarajuce
zastitne rukavice.

U slu¢aju curenja punijivih baterija, odmah ih uklonite iz proizvoda da
biste sprecili ostecenia.

o Nacdin rada

MY
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Solarna ¢elija pretvara svetlost dobijenu od sunéevog zracenija u
elekirienu energiju i skladisti je u ugradenoj punjivoj bateriji. Kada je
punijiva baterija potpuno napunjena, trajanje svetla za ambijentalno
osvetljenje iznosi 8 sati. Pre prvog pustanja u rad, punjiva baterija mora
biti napunjena (pogledajte poglavlje ,Punjenje punjive baterije”).
Ambijentalno osvetlienie se trajno ukljucuje pri sumraku.

® Punjenje punjive baterije / Punjenje
punjive baterije preko solarne éelije

Pre prvog pustanija u rad, punjiva baterija mora biti potpuno napunjena.
Prebacite prekida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje | 5| (vidi sl. B u polozaj
»on" i ostavite punjivu bateriju 4 - 6 sati da se puni). Tada ¢e se punijiva
baterija, u uklju¢enom stanju, automatski puniti pri sunéevoj svetlosti.
Napomena: Punjiva baterija ne moze da se zameni.

® Montaza

Napomena: Uklonite sav ambalazni materijal. Okacite proizvod uz
pomo¢ dela za kaenje |2 | i masivnog prstena [ 1] (vidi sl. A) na
predvideno i stabilno mesto. Proizvod ¢e se rasklopiti i dobiti svoj oblik
pod delovanjem sopstvene tezine.

® Pustanje LED solarnog lampiona v rad
Prebacite prekida¢ za ukljucivanije/isklju¢ivanje [ 5| (vidi sl. B) u
polozaj ,,on” (Il) i LED solarni lampion ¢e biti trajno ukljuéen.
Prebacite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljucivanje [ 5] u polozaj ,off”
(0) i LED solarni lampion ¢e biti trajno iskljuen.

o Kaéenje proizvoda

Napomena: Vodite ra¢una o tome da je nosivost mesta kacenja
dovolina za tezinu proizvoda.
Da biste postigli optimalan rezultat, okagite proizvod na mesto na
kojem ¢e solarni panel [ 3| (vidi sl. A) najduze biti izlozen direkinoj
sunéevoj svetlosti.
Pobrinite se da na solarni panel |3 | ne uti¢u drugi izvori svetlosti, kao
npr. dvorigno i uli¢no osvetljenje, jer se svetlo nece ukljuéiti v sumrak.
U slu&aju smanjenog osvetlienia, svetlo se automatski ukljucuje, dok
se pri normalnom osvetljenju okoline svetlo ponovo isklju¢uie.

o Vadenje punjive baterije

Pre nego $to odlozite proizvod u otpad, izvadite punjivu bateriju iz
proizvoda na slede¢i nacin:
Isklju¢ite proizvod.
Uklonite tipsku ploicu sa donie strane solarnog panela [3].
Otvorite odeljak za bateriju odizoniem poklopca odelika za
bateriju [7] i izvadite bateriju [8] (vidi sl. B i C).
Proizvod i punjivu bateriju zasebno odlozite u otpad i predaite ih na
struéno zbrinjavanie.
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o Ciscenje i skladistenje
Isklju¢ite proizvod pritiskom na prekida¢ za uklju¢ivanije/isklju¢ivanje
(vidi sl. B) kada vise ne zelite da koristite proizvod i kada hocete
da ga uskladigtite.
Redovno proveravaite da li na LED solarnom lampionu ima prljavstine.
Ocistite da bi se obezbedio nesmetan rad proizvoda.
Redovno ¢istite proizvod suvom, nelinjaju¢om krpom. U slu¢aju vece
prljavitine, upotrebite krpu koja je malo navlazena blagim sredstvom
za ciscenje.

o Otklanjanje smetniji

= Smetnja
= Uzrok

Resenje

Proizvod se ne ukljucuje.

= Proizvod je iskljuen.
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanie | 5 | da biste
ukljucili proizvod.
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= Svello treperi.

Punjiva baterija je skoro prazna.

= Napunite punjivu bateriju | 8 | (pogledajte poglavlie ,Punjenie
punijive baterije”).
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@ = Punjiva baterija se prazni nakon krac¢eg vremena.
@ = Solarni panel je zaprljan.

O = O«istite solarni panel.
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Odlaganje v otpad

A Pri razvrstavanju ofpada obratite paznju na oznaku
>y ambalaznog materijala koji se ozna¢ava skra¢enicama (a) i

v

a brojevima (b) sa slede¢im znacenjem:
1-7: Plastika
20-22: Papir i karton
80-98: Kompozitni materijal

Moguénosti za odlaganje dotrajalog

proizvoda mozefe saznati u opstinskoj

ili gradskoj upravi.

U interesu zagtite Zivotne sredine, nemojte odlagati svoj dotrajali
proizvod kao ku¢ni ofpad, ve¢ ga odlozite na struéan nadin.

O mestima za prikupljanje i radnom vremenu mozete se
informisati kod lokalne uprave.

I =y

Neispravne ili istrosene punjive baterije moraiju se reciklirati u skladu sa
direktivom 2006 / 66 / EZ i njenim izmenama. Punijive baterije i / ili
proizvod predaite preko sistema za prikupljanje koji se nude kod vas.

Pogresno odlaganje punijivih baterija je Stetno po

Ei zivotnu sredinu!

Punijive baterije ne smeju da se odlazu u kuéni otpad. One
mogu da sadrze ofrovne teske metale*) i podlezu propisima za rukovanie
posebnim otpadom. Baterije i punjive baterije, koje nisu fiksno ugradene
u uredaj, moraju se izvaditi pre odlaganja i zasebno odloziti. Baterije i
punijive baterije predaijte samo u praznom stanju! Ako je moguce, koristite
punijive umesto jednokratnih baterija.

*) oznageno sa: Cd = kadmijum, Hg = Ziva, Pb = olovo.

o Garancija

Postovani kupci, za ovaj uredaj dobijate garanciju od 3 godine od
datuma kupovine. U slu¢aju kvara na ovom proizvodu, imate zakonska
prava na reklamaciju kod prodavca proizvoda. Ova zakonska prava nisu
ograni¢ena nasom garancijom kao $fo je navedeno u nastavku.

Uslovi garancije

Garantni rok pocinje od datuma kupovine. Sa¢uvaite originalni raéun,
ise¢ak sa kase. On je potreban kao dokaz o kupovini. Ako dode do
greske u materijalu ili izradi u roku od tri godine od datuma kupovine
ovog proizvoda, proizvod ¢e biti besplatno popravljen ili zamenjen po
nasem nahodeniu, ili ¢e biti vraéen novac u visini kupovne cene. Ova
usluga garancije v okviru frogodisnjeg garantnog roka zahteva da se
dostave neispravan uredaj i racun (isec¢ak sa kase), kao i kratak opis
nedostatka i vremena njegovog nastanka. Kada je nedostatak pokriven
nasom garancijom, vratiéemo Vam popravlieni ili novi proizvod. Sa
popravkom ili zamenom proizvoda ne zapotinje novi garantni rok.

Garantni rok i zakonski zahtevi u sluéaju nedostataka
Garantni rok se ne produzava uslugom garancije. Ovo vazi i za
zamenijene i popravliene delove. Ostec¢enja i nedostaci koji se ustanove
nakon raspakivanja posle kupovine moraju se odmah prijaviti. Popravke
se napla¢uju nakon isteka garantnog roka.

Obim garancije
Uredaj je pazljivo proizveden u skladu sa strogim smernicama kvaliteta i
pazljivo testiran pre isporuke. Garancija se odnosi na greske u materijalu
ili izradi. Ova garancija ne pokriva delove proizvoda koji su podlozni
normalnom troenju i habanju i stoga se mogu smatrati potrognim
delovima i ne pokriva oste¢enje lomljivih delova, kao $to su prekidaci,
punijive baterije ili delovi od stakla. Ova garancija prestaje da vazi ako je
proizvod ostecen, nepravilno koris¢en ili servisiran. Za pravilno koriséenje
proizvoda neophodno je pridrzavati se svih instrukcija navedenih u
uputstvu za upotrebu. Namene i rukovanija koja nismo preporuili ili na
koja se upozorava u uputstvu za rad moraju se obavezno izbegavati.
Ovaij proizvod je namenjen samo za privatnu upotrebu i nije predviden za
komercijalni sekfor. Garancija se ponistava u slu¢aju nepravilne upotrebe i
nepravilnog rukovania, primene sile i intervencija koje nisu izvriene od
strane nageg ovlaséenog servisnog predstavnistva.
Obrada v sluéaju zahteva po osnovu garancije
Da bi se garantovala brza obrada Vaseg zahteva, pratite sledeée
Napomene:
Za sva pitanja pripremite ra¢un i broj proizvoda (npr. IAN 123456)
kao dokaz o kupovini.
Broj proizvoda mozete nadi na tipskoj plogici na proizvodu, zigu na
proizvodu, na naslovnoj strani uputstva (dole levo) ili na nalepnici na
zadnioj ili donjoj strani proizvoda.
U slu¢aju da dode do smetnje u radu ili sli¢nog nedostatka, prvo se
putem telefona ili e-poste obratite servisu koji je naveden u nastavku.
Proizvod, za koiji je ustanovljeno da je neispravan, mozete da
posaliete na navedenu adresu servisa bez pla¢anja postarine, uz
prilaganje ra¢una (ise¢ak sa kase) i navodenje nedostatka i vremena
njegovog nastanka.
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® Servis

Servis Srbija
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 383085_2110

Aktuelnu verziju uputsiva za korid¢enje naci ¢ete na: www.citygate24.de

Uvozi i stavlja u promet:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,
Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis:  0800-300-199

- podaljete e-mail na: kontaki@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa¢uvate fiskalni racun
i date ga na wvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/
perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potrosace mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevaniu.

Davalac garancije- uvoznik:
Lidl Srbija KD

Prva juzna radna 3,

22330 Nova Pazova,

Republika Srbija

Tel. 0800-300-199,

E-mail: kontaki@lidl.rs

GARANCLUA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje

proisticu iz Zakona o zadtiti potrosaca, a u pogledu ostvarivanja prava iz

garancije.

Ova garancija ni na koji nagin ne uti¢e, niti iskljuéuje prava koja

kupac ima u skladu sa vazecim Zakonom o zasfiti potroaca po osnovu

zakonske odgovornosti prodaveca za nesaobraznost robe ugovoru koja

traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih

aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gresaka u proizvodnii i materijaly, ili
zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u sluéaju da opravka nije moguda, ili
ako otklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je *3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno

od prijema istog od strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodajnih

obijekata Lidl Srbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim

putem na kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog ra¢una
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu sa njegovom

namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku, prodavac ¢e izvriiti

otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvidenom

Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obra¢anja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti
ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih v Uputstvu za
upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove proizvoda
koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi po¢ev od dana kada je roba predata kupcu, a na osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac garancije, odnosno prodavac
je u obavezi da otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni ra¢un sa datumom
prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili
slienim delovanjem spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava,
naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enija na uredaju posledica delovanija
spolinih uticaja, kao 3o su: velika vlaga, previsoka i suvise niska
temperatura (pucanje cevi usled smrzavania, osteéenja gumenih
delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi fre¢e neovlagéeno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ¢is¢enje i odrzavanie uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod korig¢en u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:
Model:
IAN / Serijski broj:

Proizvodac:

citygate24 GmbH, Lange Mihren 1,
20095 Hamburg, GERMANY

Ovlasceni serviser:

Datum predaije robe
potrodacu (datum sa
fiskalnog ra¢una):

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-maiil: kontaki@lidl.rs

Uvozi i stavlja u promet:
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Lampion solar cu LED

®Introducere

V& felicitdm pentru achizifionarea noului dumneavoastrd produs.

Ali luat decizia de a cumpdra un produs de mare valoare. V&

rugdm sd citifi cu atenfie si in intregime acest manual de utilizare.

Acest manual apartine produsului si confine indicatii importante pentru
punerea in functiune si manipularea acestuia. V& rugadm s& acordati
atentie deosebitd tuturor indicatiilor de siguranf&. Dacd aveti intrebdri sau
nu suntefi sigur cu privire la manipularea produsului, va rugdm s& va
adresati distribuitorului dumneavoastrd sau atelierului service din
proximitatea dumneavoastrd. V& rugém s& pdstrati cu grija acest manual
si & transmitefi terfilor dacd situatia o impune.

®Explicarea simbolurilor

Cititi manualul de utilizare!

Data emiterii manualului de utilizare (lund/an)

Data producerii (luna/an)

Tensiune constanta

Pericol de vatédmare si de deces pentru copiil
Respectafi indicatiile de sigurantd si avertismentele!
Pericol de explozie!

Purtafi manusi de protecfie!

Eliminafi ambalajul si produsul intr-un mod ecologic!

Daune aduse mediului inconjurdtor prin eliminarea
necorespunzdtoare a bateriilor/acumulatorilor!
Dispozitivul nu este adecvat ilumindrii incaperilor in
gospoddrie

Acest simbol indicd faptul c& dispozitivul functioneazé cu
tensiune mic& de protectie (SELV/PELV). (Clasa de
protectie Ill)

Incl. acumulator NiMH

Protectie impotriva corpurilor strdine cu diametru
2 1,0 mm, protectie impotriva stropilor de apd

Ambalaj din mix de lemn certificat FSC

Prin marcajul CE producdtorul confirma c& acest produs
corespunde directivelor europene in vigoare.

Produsele marcate cu acest simbol indeplinesc toate
prevederile aplicabile in spatiul economic al Republicii
Serbia.

O Utilizarea conform destinatiei

Acest produs nu este adecvat pentru utilizarea comerciald. Este adecvat
pentru decorarea in interior si exterior. Acest produs nu este adecvat
ilumindrii incaperilor in gospodarie. Folositi lampa doar asa cum este
descris in acest manual de utilizare. Orice altd utilizare se considerd ca
necorespunzdtoare si poate determina daune materiale sau chiar daune
personale. Lampa nu este o jucdrie pentru copiii. Producdtorul sau
distribuitorul nu isi asumd responsabilitatea pentru daune care intervin ca
urmare a ufiliz&rii necorespunzé&toare sau gresite.

® Furnitura

1x lampion solar cu LED
1 x manual de utilizare si de montare

®Descrierea componentelor

Greutate inelard Comutator Pornit/Oprit
Agéjrc“:toare @ Comparﬁmem pentru acumulator
Panou solar

Abajur

®Date tehnice

Capac al compartimentului pentru
acumulator

Acumulator

Numdr model: 1004RW /-RR /KG /-OG

Tipul de protectie:  1P44

LED: 1x 0,06 W

Flux luminos: 561m

g’g;’;;ﬁ}'g’ 1x2 V=—= 30 mA

Acumulator: 1x 1,2 V=—==; Tip: AAA; NiMH; 100 mAh

®Indicatii de siguranta

c Indicatii de siguranta

Tﬁ
PERICOL DE VATAMARE SI DE DECES PENTRU COPII! Nu
[&sati niciodatd ambalajele la indeména copiilor nesupravegheati. Existd
pericol de sufocare din cauza ambalajelor. Copiii subestimeazd adesea
pericolele. Nu l&safi produsul la indeména copiilor.
Acest produs poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 8 ani si
de persoane cu abilitdfi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
fara experientd si fard cunostinfe necesare, dacd sunt supravegheati
sau dacd au fost instruiti cu privire la utilizarea sigurd a acestui
aparat si dacd au inteles pericolele ce pot rezulta cu privire la
acesta. Copiilor le este interzis s& se joace cu aparatul. Curdtarea si
actiunile de intrefinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de
céitre copii fard supraveghere.
Incetati utilizarea produsului, dacd observati orice fel de defectiune.
Dacé durata de viatd a l&mpii s-a incheiat, aceasta trebuie sé fie
eliminatd in conformitate cu prevederile locale privind eliminarea
deseurilor. Sursa de lumind confinutd in cadrul acestei lampi poate fi
inlocuitd doar de producétor sau de cdtre angajatii acestuia din

RO

departamentul de service sau de ctre o persoand cu o calificare
asemdndtoare.

c Indicatii de siguranta pentru
acumulatori

PERICOL DE DECES! Nu |&safi acumulatorii la indeména copiilor. In
caz de inghifire accidentald, adresati-vd imediat unui medic!
INDICATIE! Acumulatorul nu este inlocuibil. Dacd este uzat, intregul
produs trebuie sd fie eliminat.
PERICOL DE EXPLOZIE! Nu reincarcati niciodatd bateriile
& care nu sunt reincdrcabile. Nu scurtcircuitafi acumulatorii
si/sau nu incercati sa le deschidefi. Urmdrile acestor acfiuni
pot fi supraincdlzirea, pericolul de incendiu sau pericolul de explozie
Nu aruncati niciodatd acumulatorii in foc sau apé.
Nu supunefi acumulatorii sarcinilor mecanice.

ORisc de scurgere a acumulatorilor

Evitafi conditiile si temperaturile extreme care pot afecta acumulatorii,
de ex,, radiatoarele/lumina directd a razelor solare.
Evitali contactul cu pieleq, ochii sau mucoasele! In caz de contact cu
acidul scurs din baterii, spalati imediat zona afectatd cu apé limpede
din abundentd si adresati-va de indatd unui medic!
&= PURTATI MANUSI DE PROTECTIE! Acumulatorii scursi
@? sau defecti pot provoca arsuri la contactul cu pielea. Din
7 acest motiv, vd rugdm sa purtafi manusi de protectie.
In caz de scurgere a acumulatorilor, indepdrtatii imediat din produs
pentru a evita eventualele defectiuni.

® Modul de functionare

Celula solard preia razele solare si converteste lumina acestora in
energie electricd si o stocheazd in acumulatorul incorporat. Cénd
acumulatorul este complet incdrcat, durata de iluminare a lémpii este de
8 ore la utilizarea cu iluminare accentuatd. Inainte de prima punere in
functiune, acumulatorul trebuie s fie incareat (a se vedea capitolul
Incarcarea acumulatorului”). lluminarea accentuatd este permanent
activatd in intuneric.

®Incarcarea acumulatorului/Incarcarea
acumulatorului cu celula solaré

Inainte de prima punere in funcfiune, acumulatorul trebuie s& fie complet
incéreat. Asezati comutatorul Porni'r/Oprit (a se vedea fig. B) in
pozitia ,on” si |&safi acumulatorul s& se incarce timp de 4 - 6 ore. Apoi
acumulatorul se va incérca automat in stare pornitd in prezenta razelor
solare.

Indicatie: Acumulatorul nu este inlocuibil.

® Montajul

Indicatie: indepartati complet ambalajul. Suspendati produsul cu
ajutorul ag&fdtoarei [ 2] si cu greutatea inelard | 1| (a se vedea fig. A)
infr-un loc prevézut in acest sens care este stabil. Prin propria greutate a
produsului articolul se asazd de la sine in pozitie.

®Punerea in functiune a lampionului solar cu
LED

Asezati comutatorul Pornit/Oprit [5] (a se vedea fig. B) in pozitia
yon” (1), iar lampionul solar cu LED vor fi pornit continuu.
Asezati comutatorul Pornit/Oprit [5] in pozifia ,off" (0), iar
lampionul solar cu LED vor fi oprit continuu..

®Suspendarea produsului

Indicatie: Tinefi cont ca locul suspenddrii s& fie suficient pentru greutatea
produsului.
Pentru a obfine un rezultat optim suspendati produsul intr-un loc unde
panoul solar[3] (a se vedea fig. A) este expus luminii solare directe
cét mai mult timp posibil.
Asigurativa de faptul c& panoul solar [ 3] nu este influentat de o altd
sursd de luming, ca de exemplu sistemul de iluminat al curfii, cel
stradal, intrucét astfel lumina se va stinge la @sarea serii.
In conditii de luminozitate redus& lumina porneste automat, in conditii
de luminozitate ambiant& normald lumina se opreste din nou.

®Indepdartarea acumulatorului

Inainte de a elimina articolul indepdrtati acumulatorul din arficol dup&
cum urmeazd:
Opriti articolul.
indepdirtafi placufa fip de pe partea inferioard a panoului solar [3].
Deschidefi compartimentul pentru acumulator rin ridicarea
capacului compartimentului pentru acumulator | 7 | si scoatefi
acumulatorul [8] (a se vedea fig. B si C).
Eliminati separat articolul si acumulatorul si aruncati-le in mod
corespunzdtor.

®Curatarea si depozitarea

Oprifi produsul prin apésarea comutatorului Pornit/Oprit [5] (a se
vedea fig. B) dacd nu folositi produsul sau dacd doriti s& il depozitati.
Verificati periodic lampionul solar cu LED cu privire la murdarie.
Indepdrtati murddria pentru a asigura functionarea corectd a
produsului. X

Curdtati periodic produsul cu o lavetd uscatd, férd scame. In cazul
murddriei mai rezistente utilizati o lavetd usor umezitd cu un
detergent neagresiv.

®Remedierea defectiunilor

= Defecfiune
= Cauzd
= Solutie

= Produsul nu porneste.
= Produsul este oprit.
= Apésafi comutatorul Pornit/Oprit [5] pentru a porni produsul.

= Lumina pélpdie.

= Acumulatorul este aproape descéreat.

= Incdreati acumulatorul [8] (a se vedea capitolul ,incércarea
acumulatorului”).

Ce® O@® C®e

= Acumulatorul se va descarca in scurt timp.
Panoul solar este murdar.
= Curdtati panoul solar.

[@JOX )
I
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®Eliminarea

N Respectafi marcajul ambalajelor la separarea deseurilor.
& Acestea sunt notate cu prescurtdri (a) si numere (b) avand

ﬂ urmdtoarele semnificatii:
1-7 Plastice
20-22:  Hartie si carfon
80-98:  Materiale compozite
V& puteti adresa administratiei locale
pentru a afla posibilitdtile de eliminare
a produsului.
In scopul protej&rii mediului inconjur&tor, nu aruncati produsul
dumneavoastrd la deseuri menajere, dupd ce acesta si-a
incheiat durata de viafd, ci eliminafil in mod corespunzdtor. V&
puteli adresa administrafiei localitdtii dumneavoastrd pentru a
v& informa cu privire la locurile de colectare si orele acestora

de deschidere.

I =y

Acumulatorii defecti sau uzati trebuie reciclati conform Directivei
2006/ 66/ CE si amendamentelor sale. Returnati acumulatorii si/sau
produsul prin facilitile de colectare oferite.
Eliminarea necorespunzéatoare a acumulatorilor
poate provoca daune mediului inconjurator!
Acumulatorii nu trebuie eliminati cu deseurile menaijere. Acestia
pot confine metale grele*) toxice si sunt supusi tratdrii deseurilor speciale.
Bateriile si acumulatorii neincorporate in aparat trebuie indepdrtate
inainte de eliminare si eliminate separat. V& rugdm sa eliminati bateriile si
acumulatorii doar in stare descéreatd! Dacd este posibil, utilizati
acumulatori in locul bateriilor de unic& folosinfa.
*) marcafi prin: Cd = Cadmiu, Hg = Mercur, Pb = Plumb

® Garantia

Stimate client, dispunefi de o garantie de 3 ani din momentul cumpérdrii
acestui produs. In cazurile in care produsul va este livrat cu defectiuni,
aveti drepturi legale fat& de vanzatorul produsului. Aceste drepturi legale
nu sunt limitate de garantia prezentatd mai jos.

Conditii de acordare a garantiei

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii produsului. V& rugdm
s& p&strafi cu grij& bonul fiscal. Acest document serveste ca dovadd de
cumpdrare. Dacd in decursul a trei ani de la data cumpdrdrii apar
defectiuni de fabricare sau materiale, produsul va fi reparat, inlocuit sau
vi se va rambursa preful acestuia. Acordarea garantiei presupune
prezentarea aparatului defect si a dovezii cumpérérii (bonului fiscal) in
termen de trei ani si descrierea pe scurt in scris a defecfiunii si a
momentului aparitiei acestuia. Daca defectul are acoperire in cadrul
garantiei, veli primi inapoi produsul reparat sau un altul nou. Repararea
sau inlocuirea produsului nu reprezintd inceperea unei noi perioade de
garantie.

Perioada de garantie si solicitéri legale privind defectele
Perioada de garantie nu se prelungeste o datd cu acordarea acesteia.
Acest lucru este valabil si pentru piese inlocuite sau reparate. Deteriordrile
sau defectele existente deja la cumpérare trebuie raportate imediat dupd
dezambalare. Reparafiile necesare dupd expirarea perioadei de
garantie se efectueazd contra cost.

Volumul garantiei

Aparatul a fost realizat cu grij& si in conformitate cu regulamente stricte
privind calitatea si a fost minufios verificat inainte de livrare. Serviciile
acordate in baza garantiei se aplica defecfiunilor de fabricare sau
materiale. Aceastd garanfie nu acoperd piese ale produsului care sunt
supuse unei uzuri normale si, prin urmare, pot fi considerate consumabile.
De asemeneaq, garantia nu acoperd nici deteriorarea pieselor fragile, cum
ar fi intrerupdtoarele, acumulatorii sau cele realizate din sficld. Aceastd
garantie devine nuld in cazurile in care produsul se defecteaz& ca urmare
a unei utilizari sau intrefineri necorespunzatoare. Pentru o utilizare
corespunzé&toare a produsului trebuie respectate cu strictefe toate
indicafiile prezente in manualul de utilizare. Alte scopuri de utilizare si
actiuni nerecomandate sau asupra crora se avertizeazd in manualul de
utilizare trebuie evitate in mod obligatoriu. Produsul este prevazut pentru
uzul privat si nu pentru cel comercial. Garantia devine nuld in cazul
manipuldrii abuzive si necorespunzéatoare, aplicdrii fortei si interventiilor
care nu au fost efectuate de catre filiala noastra de service autorizatd.

Derularea garantiei

Pentru a asigura prelucrarea rapidé a cererii dumneavoastrd, vé rugdm

s respectafi urmdtoarele Indicatii:
V& rugdm sa pdstrafi bonul fiscal si numarul articolului (ex. IAN
123456) ca dovad& a cumpdrdrii in cazul solicitdrilor ulterioare.
Numérul articolului se g&seste pe plécuta tip a produsului, gravura
produsului, coperta interioard a manualului (stdnga jos) sau pe
eticheta de pe partea posterioard sau inferioard a produsului.
In cazul unor defectiuni functionale sau altor defectiuni contactati
telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in cele
ce urmeazd.
Puteti trimite produsul considerat defect cu anexarea dovezii
cumpérérii (bonul fiscal) si menfiunea in scris atét a defectului, cét si
a momentului in care a apdrut, cu scutire de taxe postale, la adresa
de service indicatd.

(3) Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate aparute in
cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de
conformitate si cel al garanfiei comerciale si curge, dupd caz, din
momentul la care a fost adusé& la cunostinta vénzétorului lipsa de
conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la
vdnz&tor/unitatea service pénd la aducerea produsului in stare de
utilizare normald si, respectiv, al notificdrii in scris in vederea ridicdrii
produsului sau preddrii efective a produsului cdtre consumator.

(4) Produsele de folosin{d indelungatd care inlocuiesc produsele defecte
in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de
garantie care curge de la data preschimbdrii produsului.

®Service

Service Romaniat
Tel.: 00800 80040044
E-mail: administration@mynetsend.de

'1AN 383085_2110

V& rugdm s pdstrafi bonul de casa si numdrul articolului (ex. IAN
123456) ca dovadd a achizitiei in cazul in care vefi avea intrebdri
ulterioare.

Gasiti o versiune actuald a manualului de utilizare pe:
www.citygate24.de
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DICY,

HAiaké ®avap: LED
e Eicaywyn

Yag ouyxaipoupe yia TV ayopd Tou VEoU Gag MPOTOVTOG.

Anogpacioare va ayopdoere éva npoiov UyioTg noioTTag.

AiaPdore autég Tig 0bnyieg xpriong mpwg kar npocexTikd. O
napoUoeg odnyieg avikouv oTo NPOIOV Kal EMEPIEKOUV ONUAVTIKEG
unodeileig yia m Bton oe Aemoupyia kai Tov yeipiopd. Tnpeite ndvia OAeg
716 unodeiteig aopaleiag. Edv éxere epwrroeig ) Sev eioe olyoupol yia Tov
TPOMO XPiONG TOU NPOIBVTOG, ENIKOIVWVIOTE JE TOV NWANTH 0ag f PE TO
otpPig. Duddre aurig Tig odnyieg enipehwg kai SiaPiBaote Teg av ypeiaore
kal o€ TpIToUG.

o Ensinynon cupfoiwv

@ AiaPaore 1ig 0dnyieg xpriong!

ﬁ Hpepopnvia tkdoong tou eyxeipibiou yeipiopou (pfvag/
£7106)

&I Hpepopnvia karaokeurq (prvac/¢rog)
“——  Xuveggngtaon

Kivéuvog {wng Kkai atuxiuatog yia Ppéen kai pikpd
naidial

A Tnpeite 11 unodeileig kivduvou kar acpaleiag!

Kivéuvog ¢kpnéng!

®Dopare npootareutika yavrial

A% Fﬁ' Anoppiyre ™ ouckeuaoia kai To NPOIGY P TPOMO PINIKS
npog 1o nepiBaiiov!

E Znuitg oto nepiBaMov oe nepintwon AavBaopévng
anodEEIYNG TwY PNaTapiwv/ cucowpeuTwY!

@ Aev evbeikvuTal y1a TOV QWTIOHS GE OIKIGKOUG XWPOUG.

Auté 10 oUpBolo unodnhwver dti 1o npoidy Aeioupyei e
@ xapn\A Téon acpaheiag (SELV/PELY). (BaBpdg npocraciag
i)

YupnepihapPaverar cucowpeuthg NiMH

IP44 I-I 0 1 ] Ell 1 6 ]
ooTateleTal anod oTePEd EEva cwUATa pE OIANETPO
E\Q; p p para p HETO

= 1,0 mm, avBexTiké oto mitcihiopa

1P44
rsc Yuokeuaoia and Euho pe miotonoinon FSC Mix
Me m onpavon CE, o karaokeuaotrig BeBaiwver ot 1o
c € napov NPOIGY avIanokPIVETal OTIG IOKUOUCES EUPWNAIKEG
odnyies.
A Ta npoidvra nou gépouv autd 1o cupPolo nAnpouv Ghoug

A A TOUG I0XUOVTEG KavOVIGHOUG GTNY OIKOVOUIKF NEQIOXT) TNG
Anpokpariag g ZepPiag.

o MpofBAsnopsvn ypron

Autd 1o npoidy Sev evdeikvutal yia enayyehuarikr xpnon. Evoeikvutar yia
m Siaxdopnon ot eowepikoug kar ebwrepikolg xwpous,. Aev evbeikvural
YIa TOV QTIPS O OIKIAKOUG XWPEOUG. XPNOIUOMOIEITE TO GWTICTIKO HOVO
onwg neplypdgetal oTig napouceg odnyieg xprong. Onoiadhnore dAn
xpnon Bewpeital wg un npoPAendpevn kai pnopei va odnynoer oe uNikég
{nuigg ) owparikeg PAaPeg. To puriotikd Sev eivar naixvidl. O
kaTaokeuaoTg 1 tunopog dev avalapPaver kapia euBivn yia npitg, o
onoieg opeidovrar ot pn npoPAenopevn f AavBaoptvn xprion.

o MNspizyoucvo ouokeuaciag

1 x Hhiako ®avapr LED
1 x Obnyieg ouvappoldéynong kai xpAong

e Nspiypaen efaprnuarwy

Tavilog avaprnong Aiaxédntng ON/OFF

Kopbovi avapmong [6] Ynoboxs ousowpeuh

H\iakd naveh Kanaki unoboyig oucowpeuth
Apnalotp LUoOWPEUTAG

oTeyvika Xroiysia

ApiBpog povithou:  1004-RW /RR /KG /-OG
BaBudg npooraciag:  1P44

LED: 1x 0,06 W
Petpa purog: 56 Im

HAiakd naveh .

(39 x 39 mm): 1x2V=——=, 30 mA

YuoowpeuTiG: 1x 1,2 V===; Tunog: AAA; NiMH; 100 mAh

® Ynod:iésic acpalsia

A Ynoé:ifsig acgpalsiag

Y
KINAYNOX OANATOY KAI ATYXHMATOX lA BPE®H
KAI NAIAIA! My agrvere nott 1a naibid pdva Toug pe 1a ulika
ouckevaciag. Yeiotaral kivbuvog acpuéiag ptow Twv uNikwy ouokeuasiag.
Ta naibid ouyva unotipolv Toug kivduvous. Kpatare ndvra ta naidia
pakpId and To npPoioy.
To npoidv autd pnopei va xpnoiponoinBei and nardid nhikiag dvw Twv
8 erwv kaBwg kar and dropa pe peiwpiveg cwparikég, aicOnTpieg 1
NVEUpATIKEG IKavOTATEG A P ENAEIYN epnelpiag kal yvaong, edv autd
Bpiokovral und eniPAeyn kard m xpron Tou npoibvTog 1 £xouy
evnpepwOsi yia T xpron kai Toug kivélvoug nou anoppéouy anod
autiv. Ta naibia dev enimpénerar va nailouv pe 1o npoiov. O
kaBapiopdg Kkai n cuvipnon ek ptpoug Tou xpriom Sev enimpénetal va
Sielayerar anod naidid Siywg eniPheyn.
Mn xpnoiponoieite To npoidy, gav Sianiotwoete nwg upictavial
kanoieg PAaPeg. Edv 1o purioTiko Exel pracer oto Thog Mg Sidpkeiag
{wiig Tou, Té1E npénel va anoppipBei cuppwva pe Toug Tonikolg
kavoviopolg Siayeipiong anoppippdrwy. H guwrevi) nnyf nou
NEPIEKETAI OTO GWTICTIKG QUTS eniTpéneral va avtikatactadel pévo and
TOV KQTAoKEUaOTH, To npocwnikd otpPig Tou 1y and aAo napodpoia
e&aibikeuptvo aropo.

GR/CY

Anoé:ilsig acpalsiag
Yt CUGOCWPEUTEG
KINAYNOX @ANATOY! Aiampeite Toug OUCOWPEUTEG HAKPIG and
ta naibid. AneuBuvBeite aptowg ot yiatpd ot nepintwon katanoong!!
YMNOAEIZH! O cucowpeutig dev pnopei va avrikaracraBei. 'Orav
axpnoteurei, nptner va anoppipBei oAdKANpo To npoiody.
KINAYNOZX EKPH=ZHEX! Mot¢ pnv enavagopricere pn
enavagopri{opeveg pnatapieg. Mn Ppayukukhwvere 1)/kai
pnv avoliyete Toug cuoowpeutts. Mnopei va npokAnBei
unepBppavon, kivduvog nupkayidg A tkpnén.
Mnv nerdte noté cucowpeuTéG OTN PWTIA 1} OTO VEPO.
Mnv unoPdMere Toug cuoowpEUTEG OE pNYaVvIKA KaTandvnor.

o Kivbuvoc Siappong cucowpiutwv

Anogelyete akpaicg ouvBrikeg kai Beppokpacieg nou Ba pnopotoay
va £xouv enidpacn oTouG CUCOWPEUTEG, N.X. OF kahopiptp/dpeon
nAiakn akrivoBoNia.
Anogelyete v enaegr) pe 1o Stppa, Ta pdma kai Toug Phevvoydvoug!
Ye nepintwon enagrg pe 1o ofu TG pnarapiag, {enhuvere aptowg Ta
onpeia enagig pe apBovo kabapod vepod kar eniokepOeite aptowg tvav
yiarpo!

g POPATE NPOXTATEYTIKA FTANTIA! Oi cucowpeuttq

| ) nou youv diappeloer 1 Exouv katactpagei pnopei va

W npokahécouv eykaupara, edv ¢pBouv oe enagh pe To Stppa.
I\ autd, popdte Ge auTh TV nepinTwon katdAAnAa npooTaTeuTIKG
yavria.
Ye nepintwor SIapPONG TwV CUCCWPEUTAY, APAIPECTE TOUG APECWG
ané 1o npoidy, worte va anogeuxBolv {npieg.

o Tponoc¢ AsiToupyia

Kara mv exBeon otov Ao, n nhiakn kuyEAn peratpéner 1o pwg ot
NAEKTPIKY evEpyela Kal TNV anoBnKelel OTOV EVOWHATWHEVO CUCOWEEUT).
Me nhfjpwg popricpévo cucowpeu, n Sidpkeia puTiopoy yia Tov PuTICHS
tupaong avipyerai oe 8 wpeg. Npiv v npwm B¢on oe Aemoupyia, nptner
0 CUCOWPEUTG va eival popTiopévog (BA. kepahaio «Doption
oucowpeuT»). O puTIoPOG EPPAcNG Eival CUVEXWS EVEPYOMOINPEVOS UNO
ouvBrKeg okoTouG.

o DopTion cucowpeeuTr)/PopTicn
OUCOWPEUTH Pt NAIAK) KUWiAn

Mpiv Tv npwn B¢on oe Aetoupyia, Npénel 0 CUCOWPEUTAG Va ival MAPWG
poptioptvog. Merakiviiore Tov Siakonm ON/OFF |5 (BA. eik. B) om Bton
«ON» KAl APriOTE TOV CUCOWPEUTH| Va popTioer yia 4-6 wpeg. LTn ouvéyeiq,
4Tav 10 NPOIGV Eival EVEPYONOINPEVO, O CUCCWPEUTG PopTilETal autdpara
kard v £kBeon omv dpeon nhiakh aktivoPolia.

Ynodadn: O oucowpeutig dev pnopei va avrikataotabei.

® Luvapuoléynon

Ynoda&n: Agaiptore nAfpwg Ta uliké cuokeuasiag. Kpepdore o npoidy
e 0 BorBeia Tou kopdoviol avaptnong [ 2] kar Tou yavilou avapmong

(BX. eix. A) ot tva npoPhenodpevo kai oraBepd onpeio. Méow Tou 1diou

Bapoug Tou, To npoidy Teviwverar kai naipver autdpara My npoPAendpevn

popPer| TOou.

® Oion ot AsiToupyia Tou NAiaKou
gavapiovu LED

Merakivijore Tov Siaként ON/OFF [ 5 | (B eik. B) ot B¢on «on» (1)
kal To NAIGKO PavAp! Eival CUVEXWG EVEPYOMOINPEVO.
Merakivrjore Tov Siakénm ON/OFF cTr] Bton «off» (0) kar 1o
nAiakd pavdp! eival CUVEXWG aNEVEPYONoOINUEVO.

® AvapTtnon npoiovrog

Ynodadn: BeBaiwbeire &n 1o onpeio avapmong eival enapkég yia 1o

Bapog Tou npoidvrog,.
Na va emitiyere Ta kakitepa duvard anoteAéopaTa, KPEPAOTE TO NPOidY
ot ¢va onpeio oto onoio 1o Nhiakd ndvel |3 | (BA. eix. A) extiBeral oto
dpeoo nAIakd wg yia doo 1o Suvatd peyakitepo Sidotnua.
BeBaiwBeite 611 10 nhiakd navel [ 3| Sev ennpedleral and dleg
QWTEIVEG MNYEG, ONWG N.X. PWTA AUAAG Kal 0dIKAG PWTICHOG,
Siagopetika 1o pavdapr dev Ba evepyonoinBei kard To coupouno.
e xapnho eninedo QuwTog, To PWTICTIKG evepyonolsital autdpara kal,
ot ouvBrkeg KavovIKoU PUOIKOU PWTICHOU, TO PWTICTIKS
anevepyonoieital Eava.

® Agaipzon cucowpsuty
lMNpotoU anoppiere To NPoidy, aPaIPtOTE TOV CUCOWPEUT| ANG TO NPOIOV
wg e€ng:
Angevepyonoirote 1o npoiov.
Agaiptore Ty nivakida otoiyeiwy nou Ppiokerar oto kdTw pépPog Tou
nA\iakol naveh [3].
Avoitre ™ 6rkn pnatapiag [6] avaonkivoviag to kéhuppa g BAKknG
pnarapiag Kal apalpEcTe TV Unatapia (BX. eik. B kai C).
Anoppiyre To npoidv kal Tov cucowpeut Eexwpiotd ot katdAAna
onpeia culoyng.

o KaOapiopoédg ka1 anoBrksuon

Anevepyonolfore To npoidy perakivwviag Tov diakontn ON/OFF
(B eik. B) ot B¢on «off», edv bev Bthere va ypnoiponoifoete 1o
npoiody kal yia va To anoBnkeloere.

ENéyyere Taktika 1o nhiaké gavapi LED yia tuxov akaBapoieg.
AnopakpUvert 1e6 yia va faopaliorei n owotr Aertoupyia Tou
npPOIoVTOG,.

KaBapilere TakTika To npoidv pe éva oteyvd navi xwpig xvoudia. e
nepintwon éviovng akaBapoiag, xpnoiponoifore éva navi ehappwg
Bpeyptvo pe Anio kaBapiotiké.

Avripsromon BAaBov
BAaPn
= Armia

[ ]
[ J
@
O = Eniluon
[ J
®
O

= To npoidv Sev evepyonoieital.

= To npoidv eival anevepyonoinpévo.

= Merakiviore Tov Siaként ON/OFF |5 | ot Bton «on», yia va
EVEPYOTIOINOETE TO NPOIodV.

= To qug avaBooPrve.

= O oucowpeuthg eivar oxedOV anopopTIopEVOS.

= Qopriore Tov oucowpeuty | 8| (PA. kepahaio «Poprion
OUCOWPEUTH»).

[©JOX

@® = O ouoowpeutig anogoprileral evidg pikpoU XpPovikol
Siaomuarog.

= To nhiakd naveh eivar Aepwpivo.
KaBapiore 10 nhiakd ndve.

O®
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® Anoppiyn

N Awore npocoy otV ENIGARAVON Twv UAIKWY CUCKEUAGIAg KaTa

&y m Siahoyr) Twv anoppippdTwy, Ta onoia gEpouy Tig

@ ouvtopoypagieg (a) kai Toug apiBuoug (b) pe mv eéig onuaoia:

1-7: Maotika
20-22: Xapri kar xaprovi
80-98:  ZuvBemikd uhika
Na Tig duvardmreg andppIyng Tou dxpnoTou
n\éov npoidvTog, pnopeite va evnpepwOeite and
MV KoIvotikr 1 dnporiki) apyf.
Na Mdyoug npootaciag Tou nepiBdiNovrog, pnv nerdéere 1o mhtov
dxpPnoTo NPoidY OTa OIKIAKA anoppippaTa, ald ppovTioTe yia
mv kataMnAn andppiyn Tou. Na 1a katdAAnha onueia culoyng
Kal TIG WpPEG Aeitoupyiag Toug, pnopeite va evnuepwBeite and my
appoddia apyr TG nepioxg oag..

I =y

O1 e\amwpaTikol 1} XPNOIHONOINUEVOI CUCOWPEUTEG NPENE! Va
avakukhwvovral ouppuwva pe v odnyia 2006/66/EK kai Tig
Tpononoinoelg autc. EnioTpéyte Toug cucowpeuttg kai/f To nPoidY pEow
Twv S1aBtoipwy eykataotdoewy ouloync.

MepiBallovrikiq {npiiq ano AavBaopivn anéppiyn

E TWV CUCOWPEUTOV!

O1 cuoowpeutig Sev emitpéneral va anoppinTovial oTa oIKIaKd
anoppippara. Mnopei va nepiggouy To§ika Papta péralha*) kai undkervial
omv enekgpyaoia enikivbuvwy anoPAirwv. Or pnatapieg kai o
GUGOWPEUTEG Nou Oev eival PdvIpa eykaTEoTPEVOI OTN CUCKEUN NpénEl va
agaipolvial kai va anoppintovial {exwpiota npiv and my andppiyn.
Mapadwore Tig pnaTapieg Kai ToUG CUCOWPEUTEG pdvo otav Bpickovial oe
anogpopriopévn katactaon! Edv eival duvatdy, xpnoiponoieite cucowpeutig
avti yia gnarapieg piag xenong.

*) enionpaivovtar pe: Cd = kadpio, Hg = ubpdpyupog, Pb = pohuPdog

eEyyunon

A&i6mipn nehdmiooa, a&idtipe neam, yia ™ ouokeur auth oag napéxeral 3
Xpovia eyylnon and tv nuepopnvia ayopds. Le nepintwon eAamwpatwy
autol Tou MPOIGVTOG, xeTe vopIpa SikaikpaTa kaTd Tou nwAnTH Tou
npoioviog. Autd Ta vopipa Sikaiwpara Sev nepropilovral and Ty eyyinon,
OTNv onoia avapepOHACTE NAPAKATW.

‘Opor gyyuneng

H npoBeopia Mg eyyunong apxiler pe Tv nuepopnvia mg ayopds.
Mapakalw puiddre kahd my anddeién ayopds. Anancital wg anodeién yia
mv ayopd. Eav npoklyer evidg TpIwv €TwV anod Ty nuepounvia g ayopag
kanolo ehamwpa uNikol 1) napaywyng, 1ot 1o npoidv Ba 610pOwbei A Ba
avrikataotaBei and epdg 1 Ba enioTpéyoupe To Nocd ayopds. Autdg o
4pog eyylnong npoiinoBtrel, o evidg g npoBeopiag Tpiwy ety Ba
NPOCKOMICTOUV | ENGTTWHATIKF) GUOKEUR Kal TO anoSEIKTIKG ayopdg
(napacTatikd) kai bt neplypAgeral cUvTopa eyypApwg N ENNeIyn kal noTe
napoucidomke. Av n PAaPn kaAunteral and my eyyunon pac, Ba AaPere
TO ENICKEUACHEVO M) €va VEO MPOidY. Me Ty eniokeur) f) avrikaraotaon Tou
npoiovog Sev Eexiva pia via Sidpkeia eyyunong.

Aiapkaia yyunong kai vopikig afidozig eAAsipswv

H Sidpxeia eyyunong Sev napareiverar and v napoy) eyyunong. Autd
1oxUel eniong yia efapmpara nou éxouv avtikataotabei 1) eniokevacrei.
Znpigg kai eNeipeig nou miBavév va undpyouv 16N kard my ayopd npénel
va yvworonoinBouv aptowg Perd Ty agaipeon and m ouckeuacia. Merd
™ Min g Sidpkeiag eyylnong ol eniokeutg xpewvovTal.

Mepiexopevo eyyunong

H ouoKeur KATAOKEUAOTNKE NPOCEKTIKA CUNPWVA pE QUOTNPEG odnyieg
noidtTag kai SokipdoTnke GXoAacTIKA npiv and mv napadoon. H napoxn
£yyUnong 1oxuel yia PAaPeg ulikou A napaywyic. H eyytnon aum dev
enekTeiveral oe eEapTmuaTa Tou npoioviog, Ta onoia ektibevial omy
kavovikr ¢Bopd kai ¢1o1 Bewpolvrar avalwaipa ulikd kar oute oe BAaPeg
oe ebBpavora Tprpata, n.y. diakénteg, oucowpeutig A eapmpara and
yuahi. Auti n eyyUnon navel va ioxUel, €av To npoidv ptper BAaPR, dev
xpnotpononBnke karaMnAa kai dev ouvinenOnke. ia my npoPAenopevn
XPron Tou npoidviog npénel va Tpolvial enakpiPug oAeg o unodeieig
nou neplypdgovrar org odnyieg xprong. Zkonoi Xpriong Kai evépyeieg, nou
Sev ouviotwvar and Tig 0dnyieg xpriong, npéner onwodnnote va
anogetyovrar. To npoidv npoopileral anokheioikd yia 1G1wTike Kai Ox1 yia
enayyehuarikn yeron. e nepintwon kardypenong f AavBaopévng xpnong,
4oknon Piag kar enepPaoewy, nou Sev npayparonolobviar and my
efouaiodompévn avrinpoowneia otpPig, navel va ioxvel N eyylnon.

Aizknepaicon ot nepinTwon fyyunong

Ma T ypAyopn enefepyacia Tou ampardg oag napakaioupe akohoubiore

716 napaxdrw Ynodeifeag:
Mapakalw va éxete pali oag yia evdeyopeveg epwmoeig Ty anddeién
Tapeiou kai Tov apiBud npoidvrog (n.x. IAN 123456) wg anddeién
ayopds.
O apiBuog npoidviog avaypdgeral oty nivakida Tunou Tou
npoidvrog, omv eyxapan oto npoidy, oo puANo TiThou Twv odnyiLy
(kaTw apioTepd) 1 oTo auTOKONANTO oMV Nicw 1 KATW MAEUPd TOU
npoiovtog,.
Av napouciactoly ducheimoupyieg /| dAheg eMeiyeIg, enikoivwvroTe
apyIka MAepwvIkd f ptow e-mail pe To napakdrw Tpfpa otpPis.
'Eva npoidy nou Sianiotwveral wg eAamwpatikd pnopei pali pe 1o
anodeikTikd ayopdg (napactatikd) kar My neplypadr Mg ENeIyng kai
néTe napoucidoTnke va otael xwpig t{oda anootohrg oty
avagepopevn SielBuvon otpPig.

Me v avrikaraoraon mg ocuokeuns, oUpgwva pe o NOMOL
2251/1994, Eexivaier ek vEou o xpdvog eyyunong.

o XipPic
Y¢pPig ENada
Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

@

Y¢pPig Kunpog
Tel. : 00800 80040044

E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 383085_2110

Mapakalw va éxete pali oag yia evdeyopeveg epwmoeig Ty anddeién
Tapeiou kai Tov apiBud npoidviog (n.y. AN 123456) wg anddeién
ayopdg.

Mnopeite va Ppeite v Tpéxouca tkdoon Twv odnyiwy xpriong orov
Siadiktuard dno: www.citygate24.de
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LED-Solar-Lampion
o Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produktes. Sie

haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Bitte

lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollsténdig und sorgfiltig
durch. Diese Anleitung gehért zu diesem Produkt und enthélt wichtige
Hinweise zur Inbetriebnahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle
Sicherheitshinweise. Sollten Sie Fragen haben oder unsicher in Bezug auf
die Handhabung des Produktes sein, sefzen Sie sich bitte mit lhrem
Handler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren Sie diese
Anleitung bitte sorgféltig auf und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

® Zeichenerkl@run

Bedienungsanleitung lesen!

Herstellungsdatum (Monat/Jahr)
——=  Cleichspannung

Lebens- und Unfallgefahr fir Kleinkinder und Kinder!

ﬁ Ausgabedatum der Bedienungsanleitung (Monat/Jahr)

A Warn- und Sicherheitshinweise beachten!
& Explosionsgefahr!

Schuizhandschuhe tragen!

Entsorgen Sie Verpackung und Produkt umweligerecht!

Umweltschéden durch falsche Entsorgung der Batterien /

Akkus!

Nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet

kleinspannung (SELV / PELV) arbeitet. (Schutzklasse Ill)

Inkl. NiMH-Akku

@ Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt mit Schutz-

c“ Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit Durchmesser
G

T = 1,0 mm, spritzwassergeschitzt

Verpackung aus FSCzertifiziertem Mix-Holz

dieses Produkt den geltenden européischen Richtlinien
entspricht.
A Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfiillen alle
AA anzuwendenden Vorschriften im Wirtschaftsraum der
Republik Serbien.

® Bestimmungsgemaéfle Verwendung

Dieses Produkt ist nicht geeignet fir den kommerziellen Gebrauch. Es ist
fir die Dekoration im Innen- und AuBBenbereich geeignet. Dieses Produkt
ist nicht zur Raumbeleuchtung im Haushalt geeignet. Verwenden Sie die
Leuchte nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemé&f und kann zu Sachschéden
oder sogar zu Personenschéden fihren. Die Leuchte ist kein
Kinderspielzeug. Der Hersteller oder Handler ibernimmt keine Haftung fiir
Schaden, die durch nicht bestimmungsgeméfien oder falschen Gebrauch
entstanden sind.

olLieferumfang

1x LED-SolarLampion
1x Montage- und Bedienungsanleitung

o Teilebeschreibun
Gewichtsring

Authéingung [6] Akkufach
Solarpanel Akkufachdeckel
Lampenschirm Akku

o Technische Daten

c € Mit der CE-Kennzeichnung bestétigt der Hersteller, dass

Ein-/Aus-Schalter

Modellnummer: 1004-RW /-RR /KG /-OG

Schutzart: P44

LED: 1x 0,06 W

Lichtstrom: 56 Im

Solarpanel 1x2V=—=;30mA

Akku: 1x 1,2 V===; Typ: AAA; NiMH; 100 mAh

o Sicherheitshinweise
A Sicherheitshinweise

s |

LEBENS- UND UNFALLGEFAHR
FUR KLEINKINDER UND KINDER!
Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial.
Es besteht Erstickungsgefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder
unterschétzen héufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets vom
Produkt fern.
Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und dariiber sowie von
Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt
werden, wenn sie beaufsichtigt oder beziglich des sicheren
Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem
Produkt spielen. Reinigung und Benutzerwartung dirfen nicht von
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie irgendwelche
Beschadigungen feststellen. Hat die Leuchte ihr Lebensdauerende
erreicht, ist sie entsprechend der &rilichen Entsorgungsvorschriften zu
entsorgen. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom
Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer &hnlich
qualifizierten Person ersetzt werden.

DE/AT/CH

Sicherheitshinweise

for Akkus
LEBENSGEFAHR! Bewahren Sie Akkus auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt
auf!
HINWEIS! Der Akku ist nicht austauschbar. Wenn er verbraucht ist,
muss das gesamte Produkt entsorgt werden.
EXPLOSIONSGEFAHR! Laden Sie nicht aufladbare
Batterien niemals wieder auf. SchlieBen Sie Akkus nicht kurz
und/oder &ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brandgefahr
oder Platzen kdnnen die Folge sein.
Werfen Sie Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.
Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Belastung aus.

® Risiko des Auslaufens von Akkus

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf
Akkus einwirken kénnen, z. B. auf Heizkérpern / direkte
Sonneneinstrahlung.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleimhauten!
Spilen Sie bei Kontakt mit Batterieséure die betroffenen Stellen sofort
mit reichlich klarem Wasser und suchen Sie umgehend einen Arzt auf!

o  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! Ausgelaufene oder

P beschadigte Akkus kénnen bei Berihrung mit der Haut

" Ver&tzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall
geeignete Schutzhandschuhe.
Im Falle eines Auslaufens der Akkus entfernen Sie diese sofort aus
dem Produkt, um Besch&digungen zu vermeiden.

o Funktionsweise

Die Solarzelle wandelt bei Sonneneinstrahlung das Licht in elekirische
Energie um und speichert diese im eingebauten Akku. Bei vollsténdig
geladenem Akku betragt die Leuchtdauer fir die Akzentbeleuchtung 8
Stunden. Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku geladen sein
(siehe Kapitel , Akku aufladen”). Die Akzentbeleuchtung ist bei Dunkelheit
daverhaft eingeschaltet.

o Akku aufladen / Akku mit Solarzelle

aufladen

Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku vollstandig geladen werden.
Schalten Sie den Ein-/Aus-Schalter [ 5| in die Position ,,on” und lassen Sie
den Akku fir 4 - 6 Stunden laden (siehe Abb. B). AnschlieBend ladt der
Akku, im eingeschalteten Zustand, bei Sonneneinstrahlung automatisch.
Hinweis: Der Akku ist nicht austauschbar.

® Montage

Hinweis: Entfernen Sie vollstéindig das Verpackungsmaterial.
Héngen Sie das Produkt mit Hilfe der Aufhéingung [ 2| und dem
Gewichtsring [ 1] (siehe Abb. A) an eine dafir vorgesehene und
stabile Stelle auf. Durch das Eigengewicht des Produktes zieht sich der
Artikel eigensténdig in Form.

® LED-Solar-Lampion in Betrieb nehmen

Schalten Sie den Ein-/Aus-Schalter [ 5| (siehe Abb. B) in die Position
»on” (Il) und der LED-Solar-Lampion ist dauerhaft eingeschaltet.
Schalten Sie den Ein-/Aus-Schalter [ 5| in die Position ,off” (0) und
der LED-Solar-Lampion ist dauerhaft ausgeschaltet.

® Produkt aufhéngen

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Authéngeort fir das Gewicht des
Produktes ausreichend ist.
Um ein optimales Ergebnis zu erzielen, héingen Sie das Produkt an
einem Ort auf, an dem das Solarpanel [ 3 | méglichst lange direktem
Sonnenlicht ausgesetzt ist (siche Abb. A).
Stellen Sie sicher, dass das Solarpanel [ 3 | nicht von einer anderen
Lichtquelle, wie z. B. Hof- und StraBenbeleuchtung, beeinflusst wird,
da sich das Licht sonst bei Démmerung nicht einschaltet.
Bei geringer Helligkeit schaltet sich das Licht automatisch ein, bei
normaler Umgebungshelligkeit schaltet sich das Licht wieder aus.

o Akku entfernen

Bevor Sie den Artikel entsorgen, entfernen Sie den Akku aus dem Artikel
wie folgt:
Schalten Sie den Arfikel aus.
Entfernen Sie das Typenschild auf der Unterseite des Solarpanels [3].
Offnen Sie das Akkufach [6] durch Anheben des Akkufachdeckels
und entfernen Sie den Akku |8 (siche Abb. B und C).
Entsorgen Sie den Artikel und den Akku separat und fishren Sie diese
einer fachgerechten Enfsorgung zu.

® Reinigung und Lagerung

Schalten Sie das Produkt durch Driicken des Ein-/Aus-Schalters
aus, wenn Sie das Produkt nicht benutzen und lagern wollen (siehe
Abb. B).

Untersuchen Sie den LED-Solar-Lampion regelméfig auf
Verschmutzungen. Beseitigen Sie diese, um eine einwandfreie
Funktion des Produkts zu gewdhrleisten.

Reinigen Sie das Produkt regelméBig mit einem trockenen, fusselfreien
Tuch. Verwenden Sie bei stérkeren Verschmutzungen ein leicht
angefeuchtetes Tuch mit mildem Reinigungsmittel.

Fehlerbehebung

Fehler
= Ursache
Lésung

= Das Produkt schaltet nicht ein.
= Das Produkt ist ausgeschaltet.
= Driicken Sie den Ein-/Aus-Schalter um das Produkt

einzuschalten.

OcCe® C@e e
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= Doas licht flackert.
= Der Akku ist fast entladen.
= Laden Sie den Akku [8 | auf (siehe Kapitel , Akku aufladen”).

Der Akku entladt sich innerhalb von kurzer Zeit.
= Doas Solarpanel ist verschmutzt.
= Reinigen Sie das Solarpanel.

Entsorgung

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung:

1-7: Kunststoffe

20-22:  Papier und Pappe

80-98:  Verbundstoffe.
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Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten

Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.

Werfen Sie lhr Produkt, wenn es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den Hausmill, sondern fihren Sie
es einer fachgerechten Entsorgung zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen Sie sich bei Ihrer zustandigen
Verwaltung informieren.
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Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméf Richtlinie 2006/ 66/EG
und deren Anderungen recycelt werden. Geben Sie Akkus und/ oder das
Produkt iiber die angebotenen Sammeleinrichtungen zuriick
Umweltschéden durch falsche
E Entsorgung der Akkus!
Akkus dirfen nicht Gber den Hausmill entsorgt werden. Sie
kénnen giftige Schwermetalle* enthalten und unterliegen der
Sondermillbehandlung. Batterien und Akkus, die nicht fest im Gerét
verbaut sind, miissen vor der Entsorgung entfernt und separat entsorgt
werden. Batterien und Akkus bitte nur in enfladenem Zustand abgeben!
Verwenden Sie wenn méglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.
*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei

Zur Demontage der LEDs finden Sie eine
Bedienungsanleitung auf unserer Homepage: www.
citygate24.de

® Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, Sie erhalten auf dieses Gerat 3
Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Produkiméngeln stehen lhnen
gegeniber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellten
Garantiebedingungen nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
original Kassenbon gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von
uns — nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert, ersetzt, oder der
Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist. Wenn der Defekt durch unsere Garantie
gedeckt wird, erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt zuriick.
Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein neuer
Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléingert.

Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf
vorhandene Schéden und Méngel missen sofort nach dem Auspacken
gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen
sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitatsrichtlinien sorgféltig produziert
und vor Anlieferung gewissenhaft geprift. Die Garantieleistung gilt fir
Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder auf Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder aus Glas gefertigte Teile.
Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemaf’
benutzt oder gewartet wurde. Fir eine sachgeméfe Benutzung des
Produkis sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen
genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind
unbedingt zu vermeiden. Das Produkt ist lediglich fir den privaten und
nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbrauchlicher und
unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenommen
wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen

Sie bitte den folgenden Hinweisen:
Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt,
einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links)
oder dem Aufkleber auf der Rick- oder Unterseite des Produktes.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren
Sie zundchst die nachfolgend benannte Service-Abteilung telefonisch
oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

®Service

Service Deutschland
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

Service Osterreich
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

@D

Service Schweiz
Tel.: 00800 80040044
E-Mail: administration@mynetsend.de

'1AN 383085_2110

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 123456) als Nachweis fir den Kauf bereit.

Eine akiuelle Version der Bedienungsanleitung finden Sie unter:
www.citygate24.de
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